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СОФИЙСКИ УНИВЕРСИТЕТ “СВ. КЛИМЕНТ ОХРИДСКИ”
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Славянска филология
....................................................................................
Магистърска програма: (код и наименование)
	
	
	
	
	
	
	
	
	


Магистър след средно образование
...................................................................................................................................................

УЧЕБНА ПРОГРАМА

	С
	
	
	


Дисциплина: 
(код и наименование) Съпоставително славянско езикознание
Преподавател: гл. ас. д-р Мая Радичева
Асистент: 

	Учебна заетост
	Форма
	Хорариум

	Аудиторна заетост
	Лекции
	30

	
	Семинарни упражнения
	

	
	Практически упражнения (хоспетиране)
	

	Обща аудиторна заетост
	30

	Извънаудиторна заетост
	Реферат
	10

	
	Доклад/Презентация
	10

	
	Научно есе
	

	
	Курсов учебен проект
	

	
	Учебна екскурзия
	

	
	Самостоятелна работа в библиотека или с ресурси
	10

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	Обща извънаудиторна заетост
	30

	ОБЩА ЗАЕТОСТ
	60

	Кредити аудиторна заетост
	1

	Кредити извънаудиторна заетост
	1

	ОБЩО ЕКСТ
	2


	№
	Формиране на оценката по дисциплината

	% от оценката

	1. 
	Workshops (информационно търсене и колективно обсъждане на доклади и реферати)
	10%

	2. 
	Участие в тематични дискусии в часовете
	10%

	3. 
	Демонстрационни занятия 
	

	4. 
	Посещения на обекти
	

	5. 
	Портфолио
	

	6. 
	Тестова проверка
	

	7. 
	Решаване на казуси
	

	8. 
	Текуша самостоятелна работа /контролно
	10%

	9. 
	
	

	10. 
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	Изпит
	70%

	Анотация на учебната дисциплина:

	Курсът  е предназначен за студенти слависти в последната година от обучението им. Представят се общи постановки, свързани със съпоставителния езиков анализ, както и спецификата на славянските езици, предопределяща конкретните възможни модели за граматично изследване. Особено внимание се отделя на падежната система на съвременните славянски езици, на нейните морфологични, морфо-синтактични и синтактични особености. Търси се мястото на българския език (като аналитичен) в контекста на падежните славянски езици.


	Предварителни изисквания:

	Съгласно учебния план се изискват знания и компетенции в сферата на общото езикознание и граматиката на съвременните славянски езици, придобити в общия курс на обучение по специалността.


	Очаквани резултати:

	Студентите получават знания за общите постановки, терминологичната основа и методологични особености на съпоставителните езикови изследвания изобщо, както и за конкретните особености на съпоставителния анализ на славянските езици. Запознават се с класическите и по-новите падежни теории и възможното им приложение при съпоставката на славянските езици. В резултат от курса студентите, избрали езиковедска специализация, задълбочават теоретичната си подготовка, която впоследствие биха могли успешно да приложат в подготовката на дипломната си работа. 


Учебно съдържание 
	№
	Тема:
	Хорариум

	1.
	Съпоставително езикознание – общи постановки, терминологична основа и методологични особености на изследванията.
	2

	2.
	Разлика между съпоставително и сравнително езикознание, контрастивна и конфронтативна лингвистика. Поле за приложение.
	2

	3.
	Видове съпоставителни изследвания:
а) синхронни и диахронни

б) според езиковите равнища

в) с теоретична и практическа насоченост

г) според броя на изследваните езици

д) според близостта на изследваните езици
	2

	4.
	Взаимодействие на съпоставителното езикознание с други езиковедски и неезиковедски науки.
	2

	5.
	Специфики на съпоставителното славянско езикознание сред науката за останалите индоевропейски езици, предопределящи конкретните методи за анализ.
	2

	6
	Съпоставителни изследвания на славянските езици – общ преглед на значими трудове и конкретната им езиковедска им насоченост:

а) западнославянски езици;

б) източнославянски езици;

            в) южнославянски езици.
	2

	7.
	Водещи школи в съпоставителното славянско езикознание – запознаване, основни идеи и представители.
	2

	8.
	Морфологични особености на славянските езици с падежна насоченост.
	2

	9.
	Синтактични особености на славянските езици на падежно равнище.
	2

	10.
	Славянските падежи – между семантиката и синтаксиса.
	2

	11.
	Класически падежни теории, относими към съпоставката на славянските езици – средата на XIX в., началото на XХ в.
	2

	12
	Иновативни падежни теории от средата на ХХ в. – възможният начин за изследване.
	2

	13
	Безпредложни падежни синтагми – съпоставка между съвременните славянски езици.
	2

	14
	Предложно-падежни конструкции в славянските езици с оглед на съпоставителния им анализ.
	2

	15
	Модел за съпоставителен падежен анализ на съвременните славянски езици. Фактори, които оказват влияние върху морфо-синтактичното развитие на падежите. Мястото на българския език в славянската падежна парадигма.
	2


Конспект за изпит

	№
	Въпрос

	1
	Съпоставителното езикознание – общи постановки, терминологична основа и методологични особености на изследванията

	2
	Разлика между съпоставително и сравнително езикознание, контрастивна и конфронтивна лингвистика. Поле за приложение.

	3
	Видове съпоставителни изследвания: синхронни и диахронни; според езиковите равнища; с теоретична и практическа насоченост; според броя на изследваните езици; според близостта на изследваните езици.

	4.
	Взаимодействие на съпоставителното езикознание с други езиковедски и неезиковедски науки.

	5
	Специфики на съпоставителното славянско езикознание сред останалите индоевропейски езици, предопределящи конкретните методи за анализ.

	6
	Съпоставителни изследвания на славянските езици – общ преглед на значими трудове и конкретната им езиковедска им насоченост: западнославянски езици; източнославянски езици; южнославянски езици.

	7
	Водещи школи в съпоставителното славянско езикознание – запознаване, основни идеи и представители.

	8
	Морфологични особености на славянските езици с падежна насоченост.

	9
	Синтактични особености на славянските езици на падежно равнище.

	10
	Славянските падежи – между семантиката и синтаксиса.

	11
	Класически падежни теории, относими към съпоставката на славянските езици – средата на XIX в., началото на XХ в.

	12
	Иновативни падежни теории от средата на ХХ в. – възможният начин за изследване.

	13
	Безпредложни падежни синтагми – съпоставка между съвременните славянски езици.

	14
	Предложно-падежни конструкции в славянските езици с оглед на съпоставителния им анализ.

	15
	Модел за съпоставителен падежен анализ на съвременните славянски езици. Фактори, които оказват влияние върху морфо-синтактичното развитие на падежите. Мястото на българския език в славянската падежна парадигма.
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� В зависимост от спецификата на учебната дисциплина и изискванията на преподавателя е възможно да се добавят необходимите форми, или да се премахнат ненужните. 
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